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AL TE'A LIJE'E SAN JUAN
LINIȽ'EPOLA' LAPIMAYE

1 Lipangopa jahuay, iƚque tipa'a. Illanc' joupa
aƚquimf'epá laƚpalaic'oponga', joupa aƚsingopá laƚ'u',
lahuelojmpá, limetsaicopá naitsi iƚque. Laƚmane'
joupa aƚ'noƚ'e'epá limane'. Illanc' maluya'ayi,
aƚpalaicoyi iƚque ƚacui'impa: Lataiqui'. Iƚque Lataiqui'
imaf'i'. Lipitine aimijouya. Maƚe litine tepi'iyale.

2 Iƚque imujpoxi. Illanc' joupa aƚsimpá, luya'ayi,
lu'ilhuo' imanc' te ts'i'ic' lipitine pe aimijouya.
Iƚque petsi aimijouya lipitine tiƚmana' anuli
qui'Ailli' ȽanDios, imujpoxi, aƚsimpá.

3 Itsiya jouc'a lu'ilhuo' imanc' te ts'i'ic' laƚsimpa,
laƚquimf'epa. Ja'ni tolapenuf'me iƚe laƚtaiqui' aƚinca
aƚejmale'me. Illanc' aƚejmale ȽanDios caƚ'Ailli' y Je-
sucristo, iƚque ƚi'Hua ȽanDios. Imanc' jouc'a ti'i'ma
tonƚejmale'me toƚta'a.

4 Aƚcuayi: Tenanƚƚa' laixojcopa calata. Toƚiya
aliniƚ'elhuo' iƚta'a coƚje'e.

5 Jesucristo joupa lu'iponga' laluya'ayacu. Itsiya
cu'ilhuo' imanc', ticua: “ȽanDios lipicuejma' pan-
gay epalc'o', ailopa'a quixcay”.

6 Toƚiya, ma maƚnesyi: “Illanc' aƚejmale ȽanDios”,
ja'ni ti'hua aƚ'eyi quixcay a'ij ƚinca iƚe laƚnespa.
Aƚfelƚaiqueyi.

7 Pe lopa'a ȽanDios jiƚpiya pangay epalc'o',
ailopa'a quixcay. Ja'ni toƚta'a laƚpepajnya, aƚinca
aƚejmale laƚpimaye. Tijouƚa', ja'ni a'ijc'a laƚ'epa
aimaƚmanecu nulemma. Lijuats' lixcuajaipa
Jesucristo ƚi'Hua ȽanDios ti'hua alapac'enga'.
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8 Aimi'iya maƚnesyacu: “Iya' aicai'aic' quixcay.
Ailopa'a caijunac'.” Ja'ni toƚta'a aƚnesyi
aƚfel'miyoƚtsi. Al Ƚinca Cataiqui' aiquitsufaic'
laƚpicuejma'.

9 Ja'ni aƚmiyi ȽanDios: “Ƚinca, tipa'a laijunac'”,
iƚque limenc'e'eco'monga' iƚna'a laƚ'epa.
Lapac'e'monga' al xujc'a. Toƚta'a li'ejma' ȽanDios.
Iƚque ti'e'mama to linespa. Ti'e'ma al ƚijca.

10 ȽanDios joupa lu'iponga': “O'epa quixcay”.
Ja'ni aƚcuayi: “Aicai'aic' quixcay”, litaiqui' aiquit-
sufaic' laƚpicuejma'. Tocomma to aƚcuayi: “ȽanDios
infel'miyale”.

2
1 Imanc' unc'ainaxque' iƚta'a caifniniƚ'ecopolhuo'

coƚje'e aimoƚ'econa'me lixcay. Ja'ni limenajponga',
ja'ni joupa aƚ'epá lixcay, jiƚpe pe lopa'a caƚ'Ailli'
ȽanDios tipa'a Jesucristo Naƚtalai'ecoponga'. Iƚque
ailopa'a quijunac', ma' aƚijca li'epa.

2 Iƚque i'najtsepa laƚjunac'. Toƚta'a ipac'epa
lipoyac' ȽanDios. I'najtsepa laƚjunac', jouc'a
i'najtsepa liƚjunac' jahuay lan xanuc' nomana'
ni petsi li'a ƚamats'.

3 Ja'ni aƚ'eyi laƚcuxe'eponga' ȽanDios, aƚsina' aƚinca
limetsaijma.

4 Pe nocuapa: “Nimetsaijma ȽanDios”, tijouƚa'
aimi'ay locuxe'epa, iƚque cal xans tifelƚaique. Al
Ƚinca Cataiqui' aiquitsufaic' lipicuejma'.

5 Ja'ni aƚ'eƚe laƚcuxe'eponga' ȽanDios, aƚinca aƚ'eyi
capic'a iƚque. Toƚta'a aƚsina' ȽanDios lapenufponga'.

6 Pe nocuapa: “Iya', ȽanDios lapenufpa”,
ticuicomma ti'iƚa' li'ejma' to li'ejma' Cristo.
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7 Maicunc'aipimaye, iƚta'a laininiƚ'epolhuo',
laifxc'ai'ipolhuo' a'ij ts'e cataiqui'. Imanc'
joupa oƚcuejpá lataiqui', olapenufpá jiƚpe litine
loƚ'huaiyijmpa Jesucristo. Maƚe lataiqui' cu'ilhuo',
caxc'ai'ilhuo' itsiya.

8 Iƚe lataiqui' laifxc'ai'ipolhuo' jouc'a canesco-
jma to ats'e cataiqui'. Toƚta'a imuj'ma Cristo.
Uya'apa mipa'a fa'a li'a ƚamats'. Ma' anuli toƚmujyi
imanc'. Li'ipa pangay muf loƚpicuejma', itsiya a'i.
Fa'a li'a ƚamats' ti'hua tuyaijma al muf, lepalc'o'
joupa ipangopa tepalc'o'iyale. Iƚe lataiqui' aƚinca
epalc'o'.

9 Pe nonespa: “Iya', lepalc'o' alulif'e”, tijouƚa'
ja'ni ti'ay quipilaic' ƚipima, a'ij ƚinca iƚe linespa.
Lipicuejma' tipanemmamuf.

10Naitsino'epaquipic'a ƚipima iƚque ƚincaaimena-
jyoxi lepalc'o', ailopa'a cuc'uilitsufeya.

11 Pe no'epa quipilaic' ƚipima iƚque lipicuejma'
amuf. Toƚta'a tuyaijma lapajnya. Aiquixina' te
ts'i'ic' lipene lo'huapa. Aiquixina' pe cotseya. Al
muf lopa'a lipicuejma' i'e'epa afo'.

12 Imanc' unc'ainaxque', ȽanDios joupa
imenc'e'ecopolhuo' loƚ'epa lixcay, imetsaicopol-
huo' olihuequi iƚque ƚecui'impa Jesucristo. Toƚiya
quiniƚ'elhuo' iƚta'a coƚje'e.

13 Imanc' unc'a'aillí, olimetsaijma iƚque Nopa'a
lipangopa li'a ƚamats'. Toƚiya quiniƚ'elhuo' iƚta'a
coƚje'e. Imanc' unc'amijcanó, joupa olulijpá ƚixcay
xans, iƚque ƚonta'a. Toliya quiniƚ'elhuo' iƚta'a coƚje'e.
Imanc' inaxque' ȽanDios, joupa olimetsaicopá

coƚ'Ailli'. Toƚiya quiniƚ'elhuo' iƚta'a coƚje'e.



1 Juan 2:14 iv 1 Juan 2:19

14 Imanc' unc'a'aillí, olimetsaijma iƚque Nopa'a
lipangopa li'a ƚamats'. Toƚiya quiniƚ'elhuo' iƚta'a
coƚje'e. Imanc' unc'amijcanó tipa'a loƚpujfxi. Joupa
olapenufpá litaiqui' ȽanDios. Iƚe lataiqui' copa'a
loƚpicuejma'. Joupa olulijpá ƚixcay xans, iƚque ƚonta'a.
Toƚiya quiniƚ'elhuo' iƚta'a coƚje'e.

15 Cunc'aipimaye, aimoƚjanaj'me
moluyalaico'me to lan xanuc' nomana' fa'a
li'a lamats', iƚne naihuejpá quiƚtuca' liƚpicuejma'.
Aimoƚjanaj'me lopa'a fa'a. Naitsi ti'onƚicoyoxi toƚniya
o tijanaca toƚna'a, iƚque aimi'ay capic'a ȽanDios,
xonca ti'ay capic'a lopa'a fa'a li'a ƚamats'.

16 Lan xanuc' pe aimimetsaicoyi ȽanDios iƚne
ticuxeyoƚtsi quiƚtuca'. A'ijc'a lojanajpa iƚniya.
Tehuelojnyi, tijanajyi. Tinescoyoƚtsi xonca
ac'a ƚiƚ'hueca, xonca' ac'a lo'epa. Iƚe liƚ'ejma'
aiqui'huayoya ȽanDios. Iƚque aimimuc'iyale toƚta'a.
Iƚe iƚ'ejma' liƚf'as xanuc' nomana' li'a ƚamats'.

17 Iƚca'a ƚamats' aimicoƚya. Ti'hua tuyaipa. Jouc'a
tijouna'ma jahuay lojanajpa iƚniya pe aimimet-
saicoyi ȽanDios. Petsi no'epá lixpic'ejma' ȽanDios,
iƚniya aimijouya liƚpitine.

18 Cunc'ainaxque' camilhuo': Joupa icuai'me
lijoucola' quitiné. Joupa oƚcuejpá limimpolhuo':
“Ticuaihuo cal Anticristo. Iƚque naixtuc'opa cal
Cristo.” Itsiya timana' axpela' lan anticristo. Toƚiya
aƚsina' joupa icuai'me ƚijoujma quitiné.

19 Iƚne lan anticristo enajpoƚtsi, aƚpo'noponga'
caƚtuca'. Tama li'ipa aƚejmalepá, iƚne a'i capi-
maye. Ja'ni apimaye coƚa' aƚmana' anuli itsiya.
Joupa aƚpo'noponga' caƚtuca'. Toƚta'a aƚmuc'iponga' te
ts'i'ic' liƚpicuejma' iƚniya. Tama anuli lalafot'ƚepoƚtsi
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timana' petsi ituca' liƚpicuejma', a'ij nuli illanc'.
20 Imanc' a'i to iƚniya. CalPaxi ƚi'HuaȽanDios joupa

ipaxnepolhuo'. Epi'ipolhuo' cal Espíritu Santo.
Toƚta'a ti'i'ma toƚcuec'e'me jahuay litaiqui' ȽanDios,
aimoƚnesyacu: “Aicaicueca”.

21 Itsiya ma quiniƚ'elhuo' coƚje'e aicacua: “Iƚne
laipimaye aiquilimetsaijma al Ƚinca Cataiqui'”.
A'i. Joupa oƚsina' al Ƚinca Cataiqui' te ts'i'ic'.
Oƚsina' te ts'i'ic' loya'apa petsi naihuejpá al
Ƚinca Cataiqui'. Iƚniya aimuya'ayacu lafelƚaiqueya
cataiqui'. Aimi'iya.

22 ¿Naitsi iƚque noya'apa lafelƚaiqueya cataiqui'?
Iƚque noya'apa toƚta'a ticua: “Jesús, iƚque a'ij Cristo.
A'i iƚque munƚu'eyale.” Petsi nocuapa toƚta'a copa'a
cal Anticristo. Iƚque tetets'i caƚ'Ailli' ȽanDios, jouc'a
tetets'i ƚi'Hua ȽanDios.

23 Petsi natets'ipá ƚi'Hua caƚ'Ailli' ȽanDios,
nocuapá: “Iƚque a'ij Cristo”, iƚniya aiquilepenufi
caƚ'Ailli' jouc'a. Petsi naimetsaicopá ƚi'Hua,
nocuapá: “Iƚque ƚinca aCristo”, iƚniya joupa
epenufpá caƚ'Ailli' ȽanDios jouc'a.

24 Imanc' aimolihuej'me ocuena cataiqui'.
Lipangopa loƚ'huaiyijmpa Jesucristo olapenufpá
al Ƚinca Cataiqui', tipanenni iƚe lataiqui' jiƚpe
loƚpicuejma'. Mipa'a iƚe lataiqui' jiƚpe loƚpicuejma'
aimolanajyacoƚtsi ƚi'Hua caƚ'Ailli' ȽanDios, ni
aimolanajyacoƚtsi caƚ'Ailli' ȽanDios.

25 Cristo joupa icupa cataiqui'. Icuapa:
“Capi'i'mola' liƚpitine aimijouya”. Iƚe laƚpitine
lapi'i'monga' ja'ni aimalanajyoƚtsi.

26 Toƚta'a laininiƚ'epolhuo'. Capalaicola' iƚniya pe
ts'iƚpic'a tifel'miyaleƚe.
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27 Imanc' ituca' loƚpicuejma'. Cristo joupa
ipaxnepolhuo', olapenufpá cal Espíritu Santo.
Toƚta'a aimicuicomma comxi mimuc'iyacolhuo'.
Iƚque pe ƚepi'impolhuo', jahuay timuc'ilhuo'. Iƚque
timuc'iyale al ƚinca. Aimifel'miyale. Cristo joupa
imuc'ipolhuo'. Aimolanaj'moƚtsi iƚque.

28 Cunc'ainaxque', itsiya camilhuo':
Aimolanaj'moƚtsi Cristo. Toƚta'a ticuaiconanni
iƚque aimaƚsinyacu calaic'ata. Tixoj'ma calata
limetsaico'me.

29 Imanc' oƚsina' te ts'i'ic' li'ejma' ȽanDios. Iƚque
ti'ayma le'a al ƚijca. Ja'ni toƚta'a oƚsina', jouc'a oƚsina'
te ts'i'ic' liƚ'ejma' petsi aƚinca inaxque' ȽanDios. Iƚne
jouc'a ti'eyi al ƚijca.

3
1 Juaiconapa acueca' aƚ'eponga' capic'a

caƚ'Ailli' ȽanDios. Alacui'iponga': “Inaxque'
ȽanDios”. Ma' aƚinca illanc' inaxque' ȽanDios.
Locuenaye lan xanuc' nomana' fa'a li'a ƚamats'
aicalimetsaiconinga' toƚta'a. Aimi'iya. Iƚne
aimimetsaicoyi ȽanDios.

2 Maicunc'aipimaye, itsiya aƚsina' illanc' in-
axque' ȽanDios. Tama toƚta'a aƚsina', aicaƚsina' te
ts'i'ic' mi'iya laƚsans, laƚpicuejma' tipaicotsi pu'hua.
Aicaƚmuc'inninga'. Ƚinca litine timujxoxi ȽanDios
aƚsim'me iƚque ma to qui'ic'. Iƚe laƚsina' aƚmuc'inga'
aƚsim'moƚtsi pangay c'a laƚpicuejma' ma to lipicue-
jma' iƚque. Ja'ni a'i coƚa' aimaƚsinyacu to qui'ic'.

3 Iƚne petsi jouc'a no'huaiyijmpá toƚta'a, jahuay
iƚniya, tenaj'moƚtsi lixcay, ti'i'moƚtsi limpio, to
ȽanDios pangay limpio lipicuejma'.
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4 Ja'ni aimalihuejcoyi ȽanDios locuxepa, iƚe
laƚ'epa ma' ixcay. Jahuay lo'epa ja'ni a'i to micuxe
ȽanDios, iƚema le'a ixcay.

5 Imanc' joupa oƚsina' te quicuaicoco'ma Jesu-
cristo fa'a li'a ƚamats'. Icuaicoco'ma liƚonc'e'etsonga'
laƚ'epa lixcay. Jouc'a oƚsina' iƚque ƚinca aiqui'aic'
quixcay.

6 Toƚiya petsi aimenajyoƚtsi Cristo, pe joupa lep-
enufpola', iƚniya aimi'eyi lixcay. Petsi no'epá lixcay
iƚne aimimetsaicoyi Cristo. Aiquiƚsina' te ts'i'ic'
lipicuejma'.

7 Imanc' unc'ainaxque', toƚpo'noƚe cuenna.
Toƚta'a aimifel'miyacolhuo'. Iƚne petsi no'epá al
ƚijca ma le'a iƚniya lan ƚijca xanuc'. Iƚne liƚpicuejma'
aƚijca to al ƚijca lipicuejma' ȽanDios.

8Petsi no'epá lixcay iƚniya ixanuc' ƚonta'aSatanás.
Lipangopa li'a ƚamats' iƚque Satanás joupa ixcay
lo'epa. Ƚi'Hua ȽanDios icuaicoco'ma fa'a li'a ƚamats'
tejac'eƚa' iƚe lo'epa Satanás, aimaƚ'econa'me toƚta'a.

9 Petsi aƚinca inaxque' ȽanDios iƚne aimi'eyi lix-
cay. Jiƚpe liƚpicuejma' ȽanDios joupa ifapa Litaiqui'.
Joupa epi'ipola' al ts'e liƚpitine. Toƚta'a aimi'iya
mi'econayacu lixcay.

10 Toƚta'a ti'i'ma tolimetsaico'mola' lan xanuc'
te ts'i'ic' liƚpicuejma'. Iƚniya quiƚtuca' timuj'moƚtsi
ja'ni inaxque' ȽanDios, ja'ni inaxque' ƚonta'a. Petsi
aimi'eyi al ƚijca iƚne a'i quinaxque' ȽanDios. Jouc'a
petsi aimi'eyi capic'a liƚpimaye a'i quinaxque'
ȽanDios.

11 Lipangopa loƚ'huaiyijmpa Jesucristo
u'impolhuo' toƚta'a. Ixc'ai'impolhuo': “Aƚ'etsoƚtsi
capic'a”.
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12 A'i toƚta'a li'ejma' Caín. Iƚque i'hua ƚonta'a.
Ƚonta'a lo'epama le'a al xujc'a. Caín ima'apa ƚipima.
¿Te quima'acopa? Ƚipima ac'a li'ejma', Caín li'ejma'
ixcay. Toƚta'a ima'apa ƚipima.

13 Cunc'aipimaye, lan xanuc' petsi
aimimetsaicoyi ȽanDios tama ti'ennilhuo' capilaic',
aimoƚsueƚmot'ƚecona'me.

14 Illanc' aƚ'eyi capic'a laƚpimaye, toƚta'a aƚsinyi
lapi'iponga' al ts'e laƚpitine ȽanDios. Li'ipa, anuli
locuenaye lan xanuc' lajac'ponga'. Itsiya a'i. I'ipa
ituca' laƚpepajnya. Petsi aimi'eyi capic'a liƚpimaye,
iƚne ƚinca ailopa'a al ts'e liƚpitine, ejac'pola'.

15 Naitsi no'epa laic' ƚipima, iƚque inma'ahuale.
Linma'ahuale ailopa'a al ts'e quiƚpitine.

16 Illanc' joupa aƚsina' te ts'i'ic' laƚ'eyacu ja'ni
aƚinca' aƚ'ela' capic'a laƚpimaye. Cristo maƚ'enga'
capic'a icupoxi tima'anƚe. Toƚta'a lunƚu'eponga'.
Illanc' jouc'a aƚcutsoƚtsi, aƚcuanajcotsola' laƚpimaye.

17 Cal xans ts'i'hueca, loyaicopa lapajnya ja'ni
tixinƚa' ƚipima tehue'e', ¿te co'eya? Ja'ni aimixina
acuanuc', aimitoc'i, iƚque cal xans ¿ja'ni toƚta'a ti'ay
capic'a ȽanDios? A'i. Aimi'ay capic'a.

18 Imanc' unc'ainaxque', camilhuo': Iƚe
maƚ'ehualeyi capic'a aimi'i'ma le'a ataiqui'. A'i
ma le'a aƚnes'me: “Ca'ela' capic'a”. Aƚinca aƚ'etsola'
capic'a. Aƚtoc'itsola' laƚpimaye.

19 Toƚta'a aƚpac'e'e'moƚtsi laƚpicuejma'.
Aimaƚsueƚmot'ƚeconayacu, aimaƚmiconayacoƚtsi: “¿Te
iya' i'hua ȽanDios o a'i?” Ti'i'ma caƚsina' joupa ifapa
al Ƚinca Cataiqui' jiƚpe laƚpicuejma'.

20 Tijouƚa' ja'ni aƚsueƚmot'ƚecona'me, ja'ni
aƚmicona'moƚtsi: “¿Te iya' i'hua ȽanDios o a'i?”,
jouc'a aƚ'nujuaitsa xonca ixina' cal Cueca' CanDios.
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Iƚque ixina' jahuay laƚ'epa. Ixina' jahuay lopa'a jiƚpe
laƚpicuejma', ƚalunxajma'.

21 Maicunc'aipimaye, ja'ni aimaƚsueƚmot'leyi
toƚta'a, ja'ni aƚsinyoƚtsi aƚinca illanc' inaxque'
ȽanDios, tixoj'ma calata aƚpalaic'o'me ȽanDios.

22 Tijouƚa' pe laƚsahue'epa iƚque lapi'i'monga'.
Aƚsim'monga' lihuejcoyi laƚcuxe'eponga'.
Tetenƚcocojma laƚ'epa.

23 Aƚcuxe'eponga' aƚ'huaiyijnle ƚi'Hua, iƚque Jesu-
cristo. Jouc'a aƚcuxe'eponga' aƚ'etsoƚtsi capic'a. Ma'
anuli toƚiya laƚcuxe'eponga' Jesucristo.

24 Ja'ni alihuejcoyi ȽanDios locuxepa,
aimalanajyacoƚtsi ȽanDios. Jouc'a ȽanDios
aimenajyacoxi, luyalaico'me anuli. Aƚsinguf'moƚtsi
tipa'a cal Espíritu Santo, iƚque Ƚalapi'iponga'ȽanDios.
Toƚta'a aƚsim'me aiquenajyoxi ȽanDios. Aƚsim'me
luyalaicoyi anuli.

4
1Maicunc'aipimaye, aimonƚ'e'mola' ƚinca jahuay

lam profeta nocuapá: “Iya' cuya'e' lalu'ipa cal
Espíritu Santo”. Toƚpo'noƚe cuenna. Ti'iƚa' coƚsina'
ja'ni umme'epola' ȽanDios o a'i. Itsiya fa'a li'a
ƚamats' timana' axpela' linfel'miyale. Joupa um-
mempola' ti'eƚe toƚta'a.

2 Imanc' joupa oƚsina' te ts'i'ic' lonespa pe
noya'apá lomipola' ƚi'Espíritu ȽanDios. Iƚne ticuayi:
“Jesús aCristo. I'epoxi xans. Icuai'ma fa'a li'a
ƚamats'.”

3 Petsi aimimetsaicoyi toƚta'a Jesús, iƚne
aimuya'ayi lonespa ƚi'Espíritu ȽanDios. Iƚne
tu'iyaleyi loya'apa ƚi'espíritu cal Anticristo.
Imanc' joupa oƚcuejpá ticuaihuo iƚque cal espíritu.
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Camilhuo': “Joupa icuai'ma. Tipa'a fa'a li'a
ƚamats'.”

4 Imanc' unc'ainaxque', joupa olulijpola' iƚniya
lam profeta. Iƚne aimi'iya mifel'miyacolhuo'.
Imanc' joupa olapenufpá ƚi'Espíritu ȽanDios.
Iƚque xonca acueca'. Ƚonta'a nopa'a li'a ƚamats'
aimi'onƚcospa.

5 Iƚne linfel'miyale profeta ti'onƚcospá to liƚf'as
xanuc' nomana' li'a ƚamats'. Ma' anuli liƚpicuejma',
lopalaipa. Toƚiya liƚf'as xanuc' tiquimf'eyi, tihuej-
coyi.

6 Illanc' inaxque' ȽanDios ituca' laƚpicuejma'. Petsi
ilimetsaijma ȽanDios, iƚne aƚquimf'enga'. Petsi a'i
quinaxque' ȽanDios, iƚne aimaƚquimf'enga'. Toƚta'a
aƚsina'naitsi iƚnenoya'apá al ȽincaCataiqui'. Aƚsina'
naitsi noya'apa a'ij ƚinca.

7 Maicunc'aipimaye, aƚ'etsoƚtsi capic'a. Ma
ȽanDios alapi'icoponga' laƚpicuejma' aƚ'etsoƚtsi
capic'a. Naitsi no'epa capic'a, iƚque ƚinca i'hua
ȽanDios, imetsaijma ȽanDios.

8 ȽanDios ti'nujuaitsila' jahuay lan xanuc',
aimi'elaj laic'. Toƚiya ja'ni cal xans aimi'nujuaitsila'
lif'as xanuc', ja'ni ti'ela' laic', iƚque aiquimetsaijma
ȽanDios.

9 ȽanDios aƚmuc'iponga' ma' aƚinca aƚ'nujuaitsinga'.
Ummepa ƚi'Hua, iƚque cal Nuli. Ummepa quicuaic-
oco'ma fa'a li'a ƚamats', lapi'itsonga' al ts'e laƚpitine.

10 Ja'ni aƚinca aƚ'e'mola' capic'a laƚpimaye,
ticuicomma aƚ'nujuaitsola' iƚniya, ma to ȽanDios
aƚ'nujuaitsinga' illanc'. Li'ipa aimaƚ'nujuaisyi
ȽanDios. Maƚniya ƚitiné iƚque aƚ'nujuaisponga',
ummepa ƚi'Hua. Iƚque ƚi'Hua i'najtsepa laƚjunac',
ipac'epa lipoyac' ȽanDios.
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11Maicunc'aipimaye, ja'ni toƚta'a aƚ'nujuaisponga'
ȽanDios, illanc' jouc'a aƚ'etsola' capic'a laƚpimaye.
Ticuicomma aƚ'etsola' capic'a.

12 ȽanDios ni naitsi niximpa. Ja'ni aƚ'eyoƚtsi
capic'a jouc'a aƚ'eyi capic'a ȽanDios. Toƚta'a iƚque
tipa'a pe laƚmana', aicalanajyoƚtsi.

13 ȽanDios joupa lapi'iponga' ƚi'Espíritu. Toƚiya
aƚsina' alapenufponga', aƚsina' lapenufpá iƚque.

14 Illanc' joupa aƚsimpá li'epa caƚ'Ailli' ȽanDios.
Iƚque ummecopa ƚi'Hua tunƚu'etsola' lan xanuc' no-
mana' ni petsi fa'a li'a ƚamats'. Toƚta'a luya'ayi.

15Petsi nonespá: “Jesúsma' i'Hua ȽanDios”, iƚniya
joupa epenufpá ȽanDios. ȽanDios epenufpola'.

16 Joupa i'ipa caƚsina' ȽanDios aƚ'enga' capic'a.
Aƚsina' aƚ'nujuaitsinga'. ȽanDios pangay c'a lipicue-
jma', ti'nujuaitsila' jahuay lan xanuc', aimi'elaj
laic'. Petsi no'epá capic'a iƚne aimi'eyi laic'. Iƚne
ƚinca ȽanDios epenufpola', aiquenajyoxi. Pe lo-
mana' jiƚpe tipa'a ȽanDios, tuyalaicoyi anuli.

17 Ja'ni aƚ'eyi capic'a aimaƚspaic'eyacu locuaicoya
al Cueca' Quitine. Ma maƚmana' fa'a li'a ƚamats'
aƚsinyoƚtsi ninc'iƚijca, aƚ'onƚcosponga' to Cristo, iƚque
copa'a cal Ƚijca.

18 Ja'ni aƚ'eyi capic'a ailopa'a caƚspaic'eyaconga'.
Ma maƚ'eyi capic'a ƚaxpaiqui' aimi'iya mipa'neya
laƚpicuejma'. Ja'ni aƚnesyi: “Aga lateƚ'mi'ma ȽanDios”,
tocomma to ȽanDios aƚteƚ'minga'. Maƚnesyi toƚta'a
aƚmujyoƚtsi aiquixhueya laƚpicuejma', lahue'enga'.
A'i toƚta'amaƚ'eyi capic'a.

19 ȽanDios aƚ'nujuaisponga', aƚ'eponga' capic'a,
toƚiya illanc' jouc'a aƚ'eyi capic'a.
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20 Petsi nocuapa: “Iya' ca'ay capic'a ȽanDios”,
ja'ni ti'ay quipilaic' ƚipima, iƚque no'epa iƚta'a in-
felƚaiquepa. Ja'ni aimi'ay capic'a ƚipima petsi
ƚahuelojmpa, iƚque jouc'a i'hua ȽanDios, ¿te ti'i'ma
ti'e'ma capic'a ȽanDios, iƚque petsi aimehuelonge?
A'i. Aimi'iya.

21 Maƚque ȽanDios joupa aƚcuxe'eponga' laƚ'eyacu,
aƚminga': “Naitsi no'epa capic'a ȽanDios jouc'a ti'eƚa'
capic'a ƚipima”.

5
1 Petsi no'huaiyijmpá Jesús, nonespá: “Iƚque cal

Cristo”, iƚne ƚinca inaxque' ȽanDios. Iƚque epi'ipola'
al ts'e liƚpitine. Petsi lepi'impola' al ts'e liƚpitine ti'eyi
capic'a ȽanDios quiƚ'Ailli'. Ma' anuli ti'eyi capic'a
liƚpimaye, iƚne jouc'a inaxque' ȽanDios.

2 Ja'ni aƚ'eyi capic'a ȽanDios, ja'ni aƚ'eyi ma to
laƚcuxe'eponga', toƚta'a aƚsina' aƚ'nujuaitsila' laƚpimaye,
aƚ'eyi capic'a.

3 ¿Te ts'i'ic' maƚ'eyacu capic'a ȽanDios? Aƚ'eƚe ma
to laƚcuxe'eponga', toƚta'a aƚ'e'me capic'a ȽanDios. A'i
quipime iƚe laƚcuxe'eponga' ȽanDios.

4 Illanc' ƚinca inaxque' ȽanDios ja'ni iƚque
lapi'iponga' al ts'e laƚpitine. Alulijyi lixcay
lopa'a fa'a li'a ƚamats'. Toƚiya aƚsinyi a'i quipime
laƚcuxe'eponga'. Illanc' inaxque' ȽanDios, ¿te ts'i'ic'
malulijyacu lixcay lopa'a fa'a li'a ƚamats'? Ma
maƚ'huaiyijnyi ȽanDios toƚta'a alulij'me.

5¿Naitsi iƚquenolijpa lixcay lopa'a fa'a li'a ƚamats'?
Petsi no'huaiyijmpa Jesús, nocuapa: “Jesús ma
i'Hua ȽanDios”, iƚque tuliqui.

6 Jesús mipa'a fa'a li'a ƚamats' epo'icom'me aja',
ixcuajaipa lijuats'. A'i ma le'a epo'icom'me aja',
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epo'icom'me aja' jouc'a ixcuajaipa lijuats'. Toƚta'a
aƚsina' maƚque Jesús aCristo, ƚi'Hua ȽanDios. Ma'
anuli loya'apa cal Espíritu Santo. Iƚque tuya'e' ma
le'a al ƚinca.

7 Jiƚpe lema'a timana' afantsi tuya'ayi: “Jesús
i'Hua ȽanDios, aCristo”. Iƚniya comana' caƚ'Ailli'
ȽanDios, jouc'a Jesús, iƚque ƚecui'impa “Litaiqui'
ȽanDios”, jouc'a cal Espíritu Santo. Iƚne lam fantsi
ma' anuli ȽanDios.

8 Fa'a li'a ƚamats' timana' afantsi nonescopá
Jesús, tuya'ayi naitsi iƚque, ma' anuli loya'apa. Cal
Espíritu Santo, iƚque anuli, laja' lepo'icompa Jesús,
iƚe i'ipa oque', lijuats' lixcuajaipa, iƚe i'ipa afane'.

9 Ja'ni aƚ'huaiyijm'me loya'apa lan xanuc', ¿te
aimaƚ'huaiyijnyacu loya'apa ȽanDios? Ƚinca iƚque
loya'apa xonca acueca'. ȽanDios joupa inescopa
al c'a iƚque ƚi'Hua. Toƚta'a luya'apa ȽanDios,
aƚ'huaiyijmpá.

10 Petsi no'huaiyijmpá Jesús joupa epenufpá
iƚe luya'apa ȽanDios. Petsi aimi'eyi ƚinca ȽanDios
iƚe linescopa ƚi'Hua, iƚniya joupa etets'ipá licuapa
ȽanDios, iximpá to infel'miyale, aimi'eyi ƚinca
ȽanDios linescopa ƚi'Hua.

11 Pe naƚ'huaiyijmpá aƚsina' al ƚinca luya'apa
ȽanDios. Aƚsina' lapi'iponga' al ts'e laƚpitine
aimijouya, maƚe lipitine Jesús ƚi'Hua ȽanDios.

12 Petsi joupa nepenufpá ƚi'Hua ȽanDios, iƚniya
tipa'a al ts'e liƚpitine. Ja'ni aiquilepenufi ƚi'Hua
jouc'a ailopa'a al ts'e liƚpitine.

13 Toƚta'a laininiƚ'epolhuo' imanc' noƚ'huaiyijmpá
Jesús, iƚque ƚi'Hua ȽanDios. Cacua: Ti'iƚa' coƚsina'
joupa olapenufpá loƚpitine aimijouya.
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14 Maƚ'huaiyijnyi ȽanDios aƚsina' ti'i'ma
aƚsahue'e'me aƚtoc'itsonga' o aƚsahue'e'me
lapi'itsonga' lalahue'eponga'. Aƚsa'hue'me
aimaƚsinyacu calaic'ata. Ja'ni iƚe laƚsahue'epa
tetenƚcocojma aƚsina' aƚquimf'enga'.

15Mamaƚsa'hueyi, ja'ni aƚsina' aƚquimf'enga' jouc'a
aƚsina' joupa aƚtalai'eponga', joupa lapi'iponga'
laƚsahue'epa.

16 Anuli imanc' ja'ni toxim'ma ƚopima
lo'epa aimetenƚma ȽanDios, ja'ni iƚe lo'epa
ti'i'ma timenc'e'ecom'me, toxa'hueƚa' ȽanDios,
toƚta'a tepi'i'ma lipitine. Ƚinca tipa'a
lixcay lacani'eyacola' lan xanuc'. Aimi'iya
mimenc'e'ecoyacola' no'epá toƚta'a. Iƚne ti'hua
titai'me liƚjunac', tejac'em'mola'. Aicamilhuo':
Toƚsa'hueƚe timenc'e'ecotsola'. A'i. Aimi'iya.

17 Lan xanuc' ja'ni aimihuejcoyi ȽanDios
iƚque ixim'mola' ixcay lo'epa. Ixim'mola'
titaiyi cajunac'. Tipa'a iƚe lixcay lo'epa ti'i'ma
timenc'e'ecom'mola'. Tipa'a petsi aimi'iya,
tejac'em'mola' nulemma.

18 Aƚsina' petsi ȽanDios lepi'ipola' al ts'e liƚpitine
iƚne aimi'hua mi'econayi lixcay. Iƚne tipa'a al ts'e
liƚpitine lepi'ipola' ȽanDios. Iƚe al ts'e liƚpitine ti'ela'
cuenna. Toƚiya ailopa'a co'e'eyacola' ƚonta'a. Iƚque
ma' ixcay lipicuejma'.

19 Aƚsinyoƚtsi illanc' inaxque' ȽanDios. Iƚque
lapi'iponga' laƚpitine. Petsi aimimetsaicoyi ȽanDios,
iƚque ƚixcay conta'a ti'hua ticuxela'.

20 Jouc'a aƚsina' te ts'i'ic' li'epa ƚi'HuaȽanDios. Iƚque
icuai'ma fa'a li'a ƚamats'. Lapi'iponga' laƚpicuejma'.
Toƚiya limetsaicoyi ȽanDios, iƚque ma' anDios. Ja'ni
lapenufponga' ƚi'Hua ȽanDios, iƚque Jesucristo, ma'
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anuli lapenufponga' ȽanDios. Iƚque ma' anDios,
aimijouya lipitine. Ja'ni limetsaicoyi toƚta'a jouc'a
lapi'inga' al ts'e laƚpitine aimijouya.

21 Imanc' caxinnilhuo' to cainaxque', toƚta'a
camilhuo': Toƚ'etsoƚtsi cuenna. Ti'hua tolihue-
jco'me iƚque petsi aƚinca anDios. Toƚta'a aimonli-
huejyacu landiosla'.
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